Tel: 4 581 3005

Tel / Fax:  4 854 4751

abrahamkarina@hotmail .com

Buenos Aires, Agosto de 2003

Gran parte de mi experiencia como Traductora la adquirí trabajando en relación de dependencia como Secretaria Bilingüe en una importante Empresa multinacional en la que era diario el trato con Directores, Gerentes y Empleados de nacionalidad británica. 

Durante el primer año trabajé como Secretaria de la Gerencia de Administración de Personal y en ese puesto tuve la oportunidad de traducir análisis de desempeño, descripciones de puestos y programas y folletos para diversos cursos de capacitación. 

Durante los siguientes tres años me desempeñé como Secretaria Bilingüe de la Gerencia de Ingeniería de Planificación, dependiendo en forma directa de Gerentes de nacionalidad británica, circunstancia que me dio la posibilidad de utilizar a diario el idioma inglés, además de realizar también a diario la traducción de manuales, informes y pautas técnicas. 

En el transcurso de mi último año de trabajo en relación de dependencia me desempeñé como Secretaria Bilingüe en la Gerencia de Planeamiento y Control de Gestión, sector en el que tuve la posibilidad de familiarizarme con el vocabulario financiero a través de la traducción de cartas comerciales, informes de gestión, balances, artículos financieros y presentaciones e informes para las reuniones de Directorio.

Luego de estos cinco años de trabajo en relación de dependencia decidí buscar un mayor desarrollo profesional y dedicarme a la traducción en forma independiente. Es así como en carácter de Traductora Pública he realizado traducciones de licencias, contratos, documentos, informes, etc. para diversas empresas, instituciones y entidades bancarias. 

Para que pueda tener una idea más precisa de mi experiencia adjunto a la presente mi CV y un listado de algunos de los trabajos que he realizado luego de mi desvinculación de la empresa. 

Con la seguridad de que podremos iniciar y mantener una próspera relación laboral, que redundará en beneficios para ambos, quedo a la espera de su llamado. No dude en comunicarse conmigo para averiguar todo lo concerniente a presupuestos y tiempos de entrega o para evacuar cualquier otra duda que pudiera surgir. 

Cordialmente.

Adriana K. Abraham 

Traductora Pública

Buenos Aires, August 2003

It is important to mention that much of my experience as Translator comes from my work as Bilingual Secretary for an important multinational company, where I had daily treatment with British directors, managers and employees. 

During the first year, I worked as Secretary of the Personnel Administration Manager and as such I had the opportunity of translating performance assessments, job descriptions and programs and leaflets for various training courses.

During the following three years I worked as Bilingual Secretary of the Planning Engineering Department, reporting directly to British Managers, which gave me the possibility of speaking English daily and making translations of manuals, reports and technical guidelines, also on a daily basis. 

Finally, during the last year in the company I worked as Bilingual Secretary of the Business Planning Department, position that gave me the possibility to get acquainted with financial vocabulary, through the translation of business letters, management reports, balance sheets, financial articles and reports for the Board of Directors.

After five years of working as employee I decided to seek a higher professional development and work as independent translator. As such I made translations of licenses, contracts, personal documents, reports and articles of general interest.

Please find attached my CV and a list of some translations I have made, so that you may have a more accurate idea of my work experience.

I am looking forward to your early reply, sure that we will be able to begin and maintain a successful labor relationship, which will result in benefits for both parties. Do not hesitate to contact me in order to find out about costs and lead times, or to clear any doubt you might have. 

Yours sincerely.

Adriana K. Abraham

Public Translator

CURRICULUM VITAE

	   Datos Personales


Nombre:


Adriana Karina Abraham

Fecha de Nacimiento: 
26 de octubre de 1967

Estado Civil:


Soltera

Dirección:


Juan B. Justo 4250 PB “C”





(1417) Capital Federal





Argentina

Teléfono:


(0 54 11) 4 581-3005

Tel/Fax:


(0 54 11) 4 854-4751

e-mail:



abrahamkarina@hotmail.com

	   Estudios Cursados 


Secundarios

Instituto Carlos Steeb

Título: Perito Mercantil (1984) 

Universitarios

Universidad de El Salvador 

Facultad de Historia y Letras

Título: Traductora Pública de Inglés (1992)

Universidad de Buenos Aires

Facultad de Filosofía y Letras

Letras: Primer año en curso

	= Conocimientos de PC


Todos los utilitarios del Office de Microsoft para Windows 

Todos los utilitarios del Smartsuite de Lotus para Windows 

Internet

Trados

	( Otros Estudios


Taller de Terminología Financiera – Colegio de Traductores Públicos (Abril – Julio 1999)

PORTUGUES – Cursos Extracurriculares de la UBA (Nivel V completo)

	Experiencia Laboral


Badino 

(Empresa textil)

Secretaria Administrativa
Octubre de 1990 - Abril de 1993

MetroGas S.A. 

2 de abril de 1993 al 3 de mayo de 1994

Secretaria 

Gerencia de Administración de Personal 

3 de mayo de 1994 al 3 de marzo de 1997

Secretaria Bilingüe

Gerencia de Ingeniería de Planeamiento.

Trabajando directamente con gerentes de 

nacionalidad británica.

(Suplencias temporarias Secretaria Bilingüe 

Dirección de Operaciones)

3 de marzo de 1997 al 30 de enero de 1998 

Secretaria Bilingüe

Gerencia de Planeamiento y Control de Gestión

(Suplencias temporarias Secretaria Bilingüe 

Dirección de Administración y Finanzas)
Traductora Pública Free Lance

Desde febrero de 1998 hasta la fecha

Curriculum Vitae

  General Information

Name and surname:
Adriana Karina Abraham

Date of Birth:

26th October 1967

Nationality:

Argentine

Marital Status:
Single

Address:

Juan B. Justo 4250 PB “C” 




Capital Federal (1417)




Argentina

Telephone number:
(0 54 11) 4 581-3005

Telephone/Fax:
(0 54 11) 4 854-4751

e-mail address:
abrahamkarina@hotmail.com

  Education 

Secondary School

Carlos Steeb Institute

Degree: Perito Mercantil (commercial background) (1984) 

University

El Salvador University 

College of History and Languages

Degree: Certified English Translator (1992)

Buenos Aires University

College of Philosophy and Literature

Literature: attending first year

Knowledge of PC Software Operation

Microsoft Office

Lotus Smartsuite 

Internet

Trados

 Other studies and Courses

Financial Vocabulary Workshop  – Colegio de Traductores Públicos (April – July 1999)

PORTUGUESE – Universidad de Buenos Aires (Level V)

Career History

(Current and previous positions)

Badino 

(Textile Factory)

Administrative Secretary
From October 1990 to April 1993

MetroGas S.A. 

(Utility)

From 2nd April 1993 to 3rd May 1994

Secretary 

Personnel Administration Department 

From 3rd May 1994 to 3rd March 1997

Bilingual Secretary 

Planning Engineering Department

Reporting directly to British managers.

(Operations Directorate

Substitute Bilingual Secretary)
From 3rd March 1997 to 30th January 1998

Bilingual Secretary

Business Planning Department

(Finance and Administration Directorate

Substitute Bilingual Secretary)
Free lance certified public translator

From February 1998 up to date 

ALGUNOS TRABAJOS REALIZADOS COMO TRADUCTORA PUBLICA FREELANCE

 SOME WORKS PRODUCED AS 

FREELANCE PUBLIC TRANSLATOR

PEARSON EDUCATION 

Statistics for Psychology

by Aron & Aron 

Estadísticas para psicología

de Aron & Aron

Viña San Pedro (un capítulo) 

San Pedro Winery (one chapter)

Publishing Contract

Contrato de Edición

GRUPO BAPRO

Minutes of Meeting of the Board of Directors

Actas de Reuniones de Directorio

Collateral account agreement

Contrato de cuenta en garantía

Escrow agreement

Contrato de depósitos en garantía

Stock purchase and merger agreement

Contrato de compra de acciones y fusión

Side agreement

Contrato adicional

Notices of claim

Notificaciones de reclamo

Agreement regarding marketing

Contrato sobre comercialización

Loan agreement

Contrato de préstamo

Stockholders agreement

Acuerdo de accionistas

Agreement regarding price adjustments

Contrato de ajuste de precios

Termination of stockholders agreemnts

Terminación de los acuerdos de accionistas

Officers’ certificates

Certificados de directivos

Commercial letters

Correspondencia comercial

AGUAS ARGENTINAS

Collateral security agreement

Contrato de garantía accesoria

BRITISH GAS

Technical services agreement

Contrato de servicios técnicos

Technical assistance agreement

Convenio de asistencia técnica

MINISTERIO DE EDUCACION

Academic program in education and work

Programa académico en educación y trabajo

HOSPITAL ITALIANO

Letters

Correspondencia

CASCOS BLANCOS

Environment disinfections and vectors control project

Proyecto de saneamiento ambiental y control de vectores

Project to prevent dengue

Proyecto de prevención del dengue

OTRAS

Curriculum Vitae 

Personal papers

Documentos personales

Articles from magazines

Artículos de revistas

